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NIE PODLEGA PUBLIKACJI, UDOSTĘPNIANIU 
LUB ROZPOWSZECHNIANIU, BEZPOŚREDNIO 
LUB POŚREDNIO, W CAŁOŚCI LUB W CZĘŚCI, 
NA TERYTORIUM LUB W STANACH 
ZJEDNOCZONYCH AMERYKI LUB W 
JAKIEJKOLWIEK INNEJ JURYSDYKCJI, W 
KTÓREJ TAKIE PUBLIKOWANIE, 
UDOSTĘPNIANIE LUB ROZPOWSZECHNIANIE 
SĄ ZAKAZANE PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE 
PRZEPISY PRAWA LUB PODLEGAJĄ 
OGRANICZENIOM. 

NOT TO BE PUBLISHED, DISCLOSED, OR 
DISTRIBUTED, DIRECTLY OR INDIRECTLY, IN 
WHOLE OR IN PART, WITHIN THE 
TERRITORY OR STATES OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA OR IN ANY OTHER 
JURISDICTION WHERE SUCH PUBLICATION, 
MAKING AVAILABLE, OR DISTRIBUTION IS 
PROHIBITED BY APPLICABLE LAW OR IS 
SUBJECT TO RESTRICTIONS. 

  

Książek Holding sp. z o.o. 
ul. Prosta 32 
00-838 Warszawa 
Polska 
(„Akcjonariusz Sprzedający”) 

Książek Holding sp. z o.o. 
ul. Prosta 32 
00-838 Warsaw 
Poland 
(“Selling Shareholder”) 

16 czerwca 2026 r. 16 June 2026 

Synektik S.A. 
ul. Józefa Piusa Dziekońskiego 3 
00-728 Warszawa 
(„Spółka”) 
do wiadomości Zarządu Spółki 

Synektik S.A. 
ul. Józefa Piusa Dziekońskiego 3 
00-728 Warsaw 
(“Company”) 
For the attention of the 
Company’s Management Board 

ZAWIADOMIENIE O ZAKOŃCZENIU 
PROCESU PRZYSPIESZONEJ BUDOWY 

KSIĘGI POPYTU ORAZ WYNIKACH TEGO 
PROCESU 

NOTICE OF THE COMPLETION OF THE 
ACCELERATED BOOKBUILDING PROCESS 

AND THE RESULTS THEREOF 

Działając w imieniu Akcjonariusza 
Sprzedającego niniejszym zawiadamiamy 
Spółkę o zakończeniu procesu przyspieszonej 
budowy księgi popytu („ABB”) 
przeprowadzonego w celu sprzedaży przez 
Akcjonariusza Sprzedającego nie więcej niż 
1.376.143 istniejących akcji Spółki, które 
reprezentują nie więcej niż 16,13% ogólnej liczby 
głosów w Spółce oraz nie więcej niż 16,13% 
kapitału zakładowego Spółki („Akcje 
Sprzedawane”). 

Acting on behalf of the Selling Shareholder, we 
hereby notify the Company of the completion of 
the accelerated book-building process (“ABB”) 
conducted for the purpose of the Selling 
Shareholder’s sale of no more than 1,376,143 
existing shares of the Company, which represent 
no more than 16.13% of the total number of votes 
in the Company and no more than 16.13% of the 
Company’s share capital (“Sale Shares”). 

Akcje Sprzedawane są notowane na rynku 
regulowanym (rynku podstawowym) 
prowadzonym przez Giełdę Papierów 

The Sale Shares are listed on the regulated 
market (main market) operated by the Warsaw 
Stock Exchange S.A. and have the ISIN code: 
PLSNKTK00019. 
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Wartościowych w Warszawie S.A. oraz 
oznaczone kodem ISIN: PLSNKTK00019. 

Po przeprowadzeniu ABB Akcjonariusz 
Sprzedający podjął następujące decyzje: 

Following the completion of the ABB, the Selling 
Shareholder made the following decisions: 

(1) cena sprzedaży jednej Akcji Sprzedawanej 
– 300 złotych; 

(1) the sale price of one Sale Share – PLN 
300; 

(2) liczba Akcji Sprzedawanych, które zostaną 
zbyte przez Akcjonariusza Sprzedającego 
– 1.376.143. 

(2) the number of Sale Shares to be sold by 
the Selling Shareholder – 1,376,143. 

Po przeprowadzeniu ABB oraz sprzedaży 
wszystkich Akcji Sprzedawanych, o których 
mowa powyżej, Akcjonariusz Sprzedający nie 
będzie posiadać jakichkolwiek akcji Spółki. 

Following the completion of the ABB and the sale 
of all the Sale Shares referred to above, the 
Selling Shareholder will not hold any shares in the 
Company. 

IPOPEMA Securities S.A. pełni rolę Firmy 
Inwestycyjnej, Globalnego Koordynatora i 
Prowadzącego Księgę Popytu w związku z ABB. 
UniCredit Bank GmbH, Milan Branch pełni rolę 
Globalnego Koordynatora i Prowadzącego 
Księgę Popytu w związku z ABB. 

IPOPEMA Securities S.A. is acting as the 
Investment Firm, Global Coordinator, and 
Bookrunner in connection with the ABB. 
UniCredit Bank GmbH, Milan Branch is acting as 
Global Coordinator, and Bookrunner in 
connection with the ABB. 

Niniejsze zawiadomienie zostało sporządzone w 
polskiej i angielskiej wersji językowej. W razie 
rozbieżności wersja polska jest wersją 
rozstrzygającą. 

This notice has been prepared in both Polish and 
English. In the event of any discrepancy, the 
Polish version shall prevail. 

  

Niniejszy dokument nie jest reklamą w rozumieniu 
art. 2 lit. (k) Rozporządzenia Prospektowego. 

This document is not an advertisement within the 
meaning of Article 2(k) of the Prospectus 
Regulation. 

Niniejszy dokument ani żadna jego część nie jest 
przeznaczony do dystrybucji bezpośrednio lub 
pośrednio w Stanach Zjednoczonych Ameryki lub 
w innych jurysdykcjach, w których taka 
dystrybucja, publikacja lub użycie podlegałyby 
ograniczeniom lub byłyby niezgodne z prawem. 
Papiery wartościowe, o których mowa w 
niniejszym dokumencie, nie zostały i nie zostaną 
zarejestrowane na podstawie Amerykańskiej 
Ustawy o Papierach Wartościowych i mogą być 
oferowane lub sprzedawane w Stanach 
Zjednoczonych Ameryki wyłącznie na podstawie 
zwolnienia z obowiązku rejestracji lub w ramach 
transakcji, które nie podlegają obowiązkowi 

This document, or any part thereof, is not 
intended for distribution, directly or indirectly, in 
the United States of America or in any other 
jurisdiction where such distribution, publication, 
or use would be subject to restrictions or would 
be unlawful. The securities, referred to in this 
document, have not been and will not be 
registered under the U.S. Securities Act and may 
be offered or sold in the United States solely 
pursuant to an exemption from registration or in 
transactions not subject to registration under the 
U.S. Securities Act. 
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rejestracji na mocy Amerykańskiej Ustawy o 
Papierach Wartościowych. 

Niniejszy dokument (oraz informacje w nim 
zamieszczone) nie zawiera ani nie stanowi oferty 
sprzedaży papierów wartościowych ani 
zaproszenia do złożenia oferty nabycia papierów 
wartościowych lub zachęty/rekomendacji do 
nabycia papierów wartościowych oraz w żadnym 
przypadku nie stanowi podstawy do 
podejmowania decyzji o nabyciu bądź zbyciu 
jakichkolwiek papierów wartościowych Spółki. 

This document (and the information contained 
herein) does not constitute an offer to sell 
securities or a solicitation of an offer to purchase 
securities, nor does it constitute a 
recommendation to purchase securities, and in 
no event shall it serve as a basis for making a 
decision to purchase or sell any securities of the 
Company. 

 

 

W imieniu Książek Holding sp. z o.o.: / On behalf of Książek Holding sp. z o.o.: 

  

Imię i Nazwisko: / Name: 
Funkcja: / Title: 
Data: / Date: 
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